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Supplication for the Swift Return of Kyabje Lho Ontrul Rinpoche
A Blessing that Fulfills All Wishes
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KHYEN PE YE SHE KUN SEL YANG PE KHYON, TSE CHEN TUK JE GYU KAR DRANG YE SHING,
TRIN LE TA YE ZHING KUN KHYAP PA PO, TUP WANG JIK TEN GON PO JIN GYI LOP.

Your omniscient wisdom is like the universal clarity, the vast expanse of space.
Your compassion from your great love is like the countless celestial constellations.
Your boundless awakened activity is pervading all realms.

Great Lord Jigten Sumgon, grant your blessings.
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KON CHOK KUN DU KA GYU DRI GUNG PE, LUNG TOK TEN PA DZIN PE O TRENG CHEN,

DRO KHAM DREN PE TUK KYE DA KARWA, TRIN LE NANGWA RAP GYE NYUR JON SOL.
Embodiment of the Three Jewels,

a sun of the Drikung Kagyu teachings of scripture and realization,

a pure moon, guiding beings of the migrating realms with your bodhichitta -

may the light of awakened activity increase vastly, and your return be swift!
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DROK BEN KHYEU CHUNG LO TSE GYUNTRUL NI, RINDZIN CHEN PO NU DEN ROL PA JE,
WON GYI NANTRUL TEN PA PELWE NYEN, DRANG SONG TUL ZHUK DZIN KHYO NYUR JON
SOL.

Emanation of Drogban Kyeuchung Lotsawa,

and of the great vidyadhara Nuden Dorje’s elder brother,

a spiritual friend who propagates the Buddha’s teachings and
upholds the yogic discipline of holy men—please return to us swiftly.
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LU ME CHOK SUM DEN PE JIN LAP DANG, DAM TSIK DOR JE DU PA TEN PE PUNG,
DUNGWE BO PA YANG SU GYERWE TU, LA UR TRUL PE DA ZHEL NYUR JON SOL.

By the blessing of the undeceiving Three Jewels,

by the strength of the tight vajra knot of samaya,

and by the power of this melodious chant of heartfelt invocation,
may the moon of your emanation shine bright again, very soon.
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At the fervent request of a large group headed by Tulku Ratna Rinpoche, these words of aspiration for the swift return of Lho
Ontrul Rinpoche were composed by Konchok Tenzin Kunzang Tinle Lhundup, the one blessed with the name of the glorious

Drikungpa, at a retreat place in Hue, Vietnam on the tenth day of the waxing moon of the tenth Tibetan month, 2022-12-02.
May these aspirations be accomplished!

Translated by Sonam Spitz and edited by Ryan Boyle, 2022-12-10.



